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)التاسعةالحصة( Ninth Session

.الإنجليزيةوالعربيةاللغتينقواعدمراجعة.1
.ترجماتهوالأصلالنصبينالربط.2
فيالشروعقبلأولىكمرحلةمؤلفهقصدوالأصلالنصفهمعلىالطلبةتدريب.3

.الترجمة
.الأصلالنصإلىبالرجوعترجميةولغويةبمقارنةالقيامعلىالطلبةتدريب.4
خاصةالأصلالنصفياللغويةالأخطاءإلىالطالبانتباهلفتأهمية.5

المعنىفهمعلىتأثيرهااحتمالحيثمن).cohesion(الاتساقو)coherence(الانسجام
.الترجمةفيسوءمنعنهينجرقدماو
خاصةالترجمةنصفياللغويةالأخطاءإلىالطالبانتباهلفت.6

و.الترجمةفيسوءمنعنهينجرقدما،و)cohesion(الاتساقو)coherence(الانسجام
تبليغهالمرادالمعنىفهمعلىتأثيرهااحتمالبالتاليوالترجمةدقةعلىتأثيرها
.الترجمةهذهلمتلقي

.عرضهأوتسليمهقبلترجمياولغوياتصحيحهوالترجمةنصمراجعةضرورة.7
.الملاحظةبعدالمقارنةوبالتحليلالقيامعلىالطلبةتدريب.8
group(غيرهملترجماتالتصحيحوترجماتهمتقييمعلىالطلبةتدريب.9 ,peer and

auto evaluation(ا

Qq

ترجميةولغوية الأهداف

ترجماتثلاتبينمقارنةدراسة

.ترجماتهوالأصلالنصالنصوصهذههاكم

الترجمةفن:الأصلالنص
قدمقديمفنوهيأخرى،إلىلغةمنالكلامنقلفنهيالترجمة"...

الدائمسعيهيواصلأنالفنبهذايعملمنوعلىالإنسانية،الحضارة
.إليهاينقلالتيومنهاينقلالتياللغتينفيمساواةعلىللحفاظ
التغيراتوالكلماتمنالعديدهنالكوالتغيير،دائمةالحيةفاللغة

التعبيراتوالكلمـــــــــاتمنالعديدأويوميـــــــاإليهاتضافالتيالجديدة
..."الزمنمرورمعتستخدملاوتندثرالتي
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The:2الترجمة art of translating

Translation is an art of transforming words from language to another , and it’s

an Ancient art of human civilization , who works in this art must continue his
permanent poursuit for maintaining equality between the tow languages  wich he
transforme from it and to it . the living language is ever-changing and there is
many words and new changes added daily or many new words and expressions
that disappear and don’t be used over time .
_____________________________________________________________________

The:3الترجمة art of translation

“…Translation is an art of transmitting from a language to another, it’s an
old art as old as the human civilization, those who work with this art should
always keep seeking to preserve equalization in two languages which is
transferred from and which is transferred to . English constantly changes, and
there are plenty of new words and modifications that are daily added to it or
plenty of words and expressions that died and are not used over time…”

The Translation Art :1الترجمة
Translation is the art of transmitting a message from a language to another one .It
is as ancient as human civilization. Translators who practice this art should
continue to strive for logical balance in both languages; the one which the message
is transmitted from and the one which it is transmitted to. A living language is
constantly changing and there are many new words and changes that are added to
it every day, and a mass of words and expressions that are disappearing and not
being used overtime .

/Iالنشاطتصحيح:
.الأصلبالنصمبتدئاالنصوصهذهإقرأ.1
؟الثلاثالترجماتفيالترجميةواللغويةالأخطاءجد.2

:2الترجمةفيالترجميةأواللغويةالأخطاء:مثلا
Ancient art

poursuit for maintaining equality between the tow languages
  wich he transforme from it and to it

whoworks in this art
. the living language
there is many words

don’t be used
:3الترجمةفيالترجميةاللغويةأوالأخطاء:

, it’san old art as old as the
, those

two languages which is transferred from and which is transferred to

؟واضحةتبدُلمالتيالتراكيبأوالمفرداتما.3
كليهما؟فيأمالمعنىفيأمالمبنىفيفروقاترىهل.العنوانترجماتبينقارن.4
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تحذفأنتيمكنكانتناغما،وأكثرالثالثيبدولكنمؤديةكلهاالعناوينترجمات.5
.Theالتعريفأداة

Art of Translation »"
ما.الأولىالجملةفي.الترجماتفيوالأصلالنصفيخطتحتهمالاحظ.6

).لافتةنقاط)3(ثلاثالأقلعلىتوجد(قولك؟
1.Translation is the art of transmitting a message from a language to another one .
2.Translation is an art of transforming words from …language to another …..
3.Translation is an art of transmitting … .from a language to another …..

الترجماتأي؟"الإنسانيةالحضارةقدمقديمفنوهي:"العبارةهذهترجمتكيف.7
خطأَترىلاأالمعنى؟حيثمنأمالعبارةجمالحيثمنتفضيلككانتفضل؟هل

الجملة؟هذهترجماتإحدىفيلغويا
3it’sالترجمةفيالخطأيبدو- an old art as old as the human civilization »

it’s"واحدةمرةoldبالصفةالاكتفاء،يمكن" as old as the human civilization »

حيثمنالأصحتبدوالترجماتأي.حدىعلىالثلاثالترجماتبقراءةالآن،قم.8
و)coherence(الانسجاموالأصلالنصفيالمقصودالمعنىنقل

.؟علّل)cohesion(الاتساق
.اتساقاوماانسجاالأكثرهي1الترجمةتبدو-
"العبارةهذهقرأتهلاّ.9 خطآن،الترجماتإحدىفي؟"التغييردائمةالحيةفاللغة:

.بتصحيحهماّقمثمجدهما.ترجميالثانيولغويأحدهما
أوضرورياتراهماصياغةإعادةحتىأوبتصحيحقمثمالترجماتإحدىاختر.10

الأصل،للنصمكافئةترجمةنصأجلمنملاءمةأكثر

/IIالإنجليزيةإلىالعربيالنصترجم:الجديدالنشاط:

الفرنسيالاحتلالعهدفيالعربيةاللغة

والعربي،المغرببلدانعلىالوطنيةلغتهالفرنسيالمستعمرفرضلقد"...
والقطاعات[...]والإدارةالتعليم،في:الحياةمرافقمختلففياستعمالهاعمّم

منذلأطفالهمتلقينهاعلىالمغربيةالأسرتشجيعفينجحو،بلالاقتصادية
فيللصلاةإلاتصلحلاميتةلغةبوصفهاالعربيةاللغةأبعدكما،ولادتهم
الكنائسبعضفيالعبادةطقوسفياللاتينيةتستعملكماالمساجد،
فيالفرنسيةالسلطاتأصدرتعندماذلكمنأبعدإلىوذهبت،الأوروبية
فيأجنبيةلغةالعربيةاللغةأنفيهأعلنت8/3/1938يوممرسوماالجزائر
..."الجزائر

ص،2006فبرايرالرباط،،1ع،ترجمياتمجلة"العربيالمغربفيالترجمة"،القاسميعلي"
بتصرف"40:
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:ملحوظة

Best of Luck بالتوفيق

اللهشاءإنالقادمالأسبوعالتصحيحسأرسل


